Fi1185p 1o 30000463 {2ilnvolce 1o
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 ITO4886850728
Via dei Ciclamini 4 W
IT-70026 Modugno £ Y @ m @ 4
Slsupptier 91018520 {61Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4BO66164 |[Freo | |Nottwe | |wegen Stiping ;
Poligono Galarza 1 Ersight tor.vebicte Del |Very NOte
ES-48277 Etxebarria fast reight awn vahicls {8)No. 11432318
Espafia
Express {91Date of Delivery 24.1 1 .2022
Post
{10}Your ref, {11}Your arcder / Dote {15}Add. data orderer {12}0ur ref. [13)Ext. {14)0ur No
59 VIPL
0106304802 Itziar Egia 140010493
{19)Shipment Free{20)n.free {21)Packing (22)Marks ) Weight
FCA {23)gross {2401
Free carrier | 90020 7.956,600 | 6.304,200
{25)Shipping address {26})Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
{27} {28]0rawing Na. {29)Description {301Quantity {31) |{40)Remarks
{Pos.} Mnt.-No / Order-Mo. . Unity | Quantity + Remarks
10 |1MO0142419M0142419 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600|EA
TGEEG3048C99 C0106304802 !
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E052964 TGEEG3048C99 /M014241% 30 |EA
EQ53070 TGEEG3048C99 /M0142419 180 [EA
E053095 TGEE63048C99 /M0142419 360 |EA
E0S3114 TGEEG3048C99/M0142419 30 |EA
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: 600
TipoAmpBhllaggio
Qujintiga imyalli:
Cohforiita alke sched d'imbaqm @/
Daga controll h et
2 3ol 1
PR 20\ Sk
\dizPacking\S > = '
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20|UN
'8! q % KUEHNE-4-NAGEL s.lL
Yia dei Ciclamini, sn¢ - 70026 Modugno| (BA
<ol23L 26D o)
3 0NOV 2022
np | . M
Ricevuto ¢on riserva dj
verifica st qualita e quantita”
name/Nof42)Remarks {43)Quantity check {44]Check report {45)Consignes [{46}Invoice check
Date
Country of Origin: SPAIN
171
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL CMR LETTRE DE YOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Baigitsyarcaiminy

Rermitente (nombre, domicilie, pals)
Expéditaur fnom, adresse, paye)
Sender {name, address, country}

Transpaortista (nombre, domicilio, pals, otras mlerenclas}
Transporteur (nom, adresse, pays, sitres références)
Carrier (name, address, country, other referances)

Las parties encadrées de lignes grasses dovent &tre rempllea par lo transporteur

Las caslilas con recuadro gruaso deben ser rellenadas per e transpertista
The spaces framed with heavy inos must be filled In by the camier

1-59-16,18 + 22

A rellenar bajo fa responsabilidad del remitente
A rempllr sous fa respansabilité de (*‘expéditeur

To be completatt on tha sander's responsibillty

£ A INTEGRACIONES LOGISTICAS SOLVER, S.L.
Y MM SPAIN, S.1. T,

iy I(%ociedad UHJ;L"EH’SG!?E?) integracioneslogisticas@gmail.com
Ay sl s 2t P

A i S I T T TRV B o T Y o A o

p Deslto Gambs domiio ) £ - Ty | 1 ASIARIES 7T ivos / Transporeurs successlf / Succassive cariers

Cansignea (name, address, country)

~ gv lﬂ Nembra / Nom / Name
N Mm D P ' i Domlcilla / Adresse / Adress
Pafs / Poys / Country

LT o6 AMovVGho e e e

Recalpt and Acceptance

3 Cargadela mercancia / Prisa en charge da la marchandisa / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista &l momento de toma en carga de la mercancla
Lugar / Usu / Place 8 Réserves et cbservations cu transportetrr lors de [a prise en charge de la marchandisa
Carfler’s reservations and observations on taking ovar da geods

i 0,0 6 MO VD '

Fecha / Date
Hora da llegada Hora de salida \
Heura d'arivée / Time of arival Heurs da départ / Time ofdepariure
£} Entrega do [nmercancia / Livralson de la marchandise f Delvery of the goods: \\
Lugar/ Ust I\Piar.a I

Patsfpf:ﬁ ity

L

nfisfogmenmamm ¢ COAIN, S.L.

Haqre’gfouv

lﬂslru:clnnea del rem] gﬁte; ": - _. "_.\_":j Unlﬁem(jh:ﬂz) Documantos entregedos al transportista por el remitenta
5 Instructions de 'éxpediniu *° = 7 7y _| LABOTT ET,(EBAHRIA 9 bocuments remis au transperteur par l'expéditeur
Sanfg@y@{yﬁ@énduﬁa o CaErzZa Documents handed to £1e camer by the sender
o' 7, B48/6656.154 .
-
Y ) =
s -
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase da embalgje Naturaleza de la mercanela Peso bruto, Kg. Yolumen, m?
10 Marques et numércs 1 1 Mombrs des ¢olis 12 Mode d'emballaga 13 Nature da la marchandise 14 Polds brut, Kg. 1 5 Cubaje .2
Matks and Nes Nuimber of packages Method of packing Nature of tha goods Gross weight In Kg. Volume inm?
r
< b
NIPE /4700
N cop\Ee Yo A -
] + | )-? . " -
1
.
Ndmero N.U. Nombre; ver caslila 13 Nimero da etiquata Ginpo da embalals (ADR}*
Nurséro NU Nom voir 13 Numéro d'étlquette Groupe d'emballaga {ADR}"
UN Number Name see 13 Labeal Numbar Packing Group (Aﬂ'
Otros acuardos entre el remitenta y el transportista A pagar por Remitente Destinatario
16 Canventions particuliéres entre i'expéditeur et le transporisur 17 A payer par Expédiiour Destinataire
Speclal agreements between the sender and tha camier Ta be paid by: Sender Consignee
Preclo dal transporte
Prix doe transpont
Carriaga charges
Gastos accesarios
Frals sccessoires
Suplementary charges
Derechos de aduana
Droits de douane
Customns dutles
Otros gastes
Aulre frals
Othar chamges
Ctras Indlcaclones (tifes Entrega contra reembolso
18 Autres Indicatlons ttlles~ 19 Rembourssment
Other usefu! particulars Cash on defivery
4

Este transpotte queda sometido, pese a cualquler cldusula contraria, al Convenlo regulador del Contrato de Trane;Fprte Internaclonal de Mercanclas por Carretera {CMR)
20 Ce transport est soumnis, nonobstant toute clausa contraire, & Ia Conventlon refative au contrat de transport international de marchandises par route g:MH)
This carriaga Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention-en the Contract for internatiopal Gamiage of Goods by Road (CMA)

"B SB[ BEY N o = ki RENATER s
22 2B DML L0 Via fETCIerHin SI:KT'QOZ@’I‘?‘IHWQPW(BA)
INTEGRACIONES LOGISTICAS SOLVER, S.L. [t ) 2

B52%745021 Place 1 E %
ﬂ@ma[}( SH@AEE :q]}’S:E’afﬁ;éﬁﬁagéeﬁlgiltifalg@gmalljcom . {3 ﬂ"NU 2022

20 sello del mmitente. (o 0GiEdad Unipersonaumao ssio e s
B et Gaarze 40277 L Gaa T (L OB 22 F [REiitiie A i

Bamaminms o=
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Tt NI L E T W il
Parte no contractual reservada al transportista / Partis non réservée au P £ Non: | part raservad for tha carrier a pe h L. eI
- g Wetifica sy qualitale quantita

| e— Modelo IRU - ASTIC 2007

0003659
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